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TV-2 LIVE I LONDON 
Dansk KFUK og Kirken i London 
arrangerer koncert med TV-2 den 
ммΦммΦмм Ǉň {ƘŜǇƘŜǊŘǎ .ǳǎƘ 
Empire. TV-2 fejrer deres 30 års 
jubilæum i London og har en 
ǊŋƪƪŜ ΩǎǇŜŎƛŀƭ ƎǳŜǎǘǎΩ ƳŜŘ ǘƛƭ 
koncerten. Billetter kan købes på 
www.ticketweb.co.uk 

TOMS 
Toms Gruppen er blevet sponsor 
af K og vi vil derfor fremover 
altid have et pænt udvalg af 
Toms produkter til salg fra K's 
kontor. Pt kan vi bl.a. tilbyde 
Skildpadder, Yankee Bar, Guld 
Karamel Bar, Hurlumhej Mix, 
Toms Ekstra og meget mere! 

KONCERT MED ECHO ME 
Søndag den 28. august kl. 19 
giver Jesper Madsen/Echo Me 
ƪƻƴŎŜǊǘ ƛ YΩǎ ŘŀƎƭƛƎǎǘǳŜΦ WŜǎǇŜǊ ŜǊ 
ofte blevet sammenlignet med 
Rufus Wainwright og Jeff Buckley, 
og hans debutplade udkommer i 
september. Mød op til en god 
musik oplevelse på Kτgratis 
adgang! 
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Tale af Karin Riis-Jørgensen 
Tidl. medlem af EU-parlamentet 
 
Vi elsker vort land 
Og med sværdet i hånd 
Skal hver udenvælts fjende beredte os               
   kende! 
Men mod ufredens ånd 
Over mark, under  strand 
Vil vi bålet på fædrenes gravhøje tænde; 
Hver by har sin heks og hvert sogn sine  
   trolde, 
Dem vil vi fra livet med glædesblus  
   holde; 
Vi vil fred her til lands, 
Sankte hans, sankte Hans 
Den kan vindes, hvor hjerterne aldrig        
   ōƭƛȰǊ ǘǾƛǾƭŜƴŘŜ ƪƻƭŘŜΗ 
 
Vi  danskere holder Skt. Hans. Vi danske-
re synger dette vers. Vi tænder bål som i 
aften. Bålet er et kommunikationsmiddel 
ς det har en udsagnskraft ς en kraft der 
stråler både for at kalde folk sammen til 
at kæmpe mod fjenden men også en 
kraft, der med sit lys og ildskær kan fejre 
glæden. Bålet  er  et meget gammelt 
kommunikationsmiddel. Helt fra vikinge-
tiden blev bålet ς en bavn brugt til at 
kalde folk sammen f.eks i forbindelse 
med fjendtligheder. 
 
En bavn, der egentlig betyder en ved-
stabel (brændestabel), er et bål tændt på 
et højtliggende sted, f.eks. på en bavne-
høj, hvorfra det brændende bål kan ses 
vidt omkring. Den norske konge Håkon  
anlagde omkring år 950 et kystforsvar 
med et tilhørende varslingssystem af 
bavner. 

Første gang ordet optræder på skrift i 
Danmark, er i en forordning udstedt på 
Sjællands Landsting i 1428. Heri står: 
 Ϧ5ŜƴΣ ŘŜǊ ōƭƛǾŜǊ ƘƧŜƳƳŜ ƻƎ ƛƪƪŜ ƳǄŘŜǊ 
op, når fjenden er i landet og bavnen 
brænder, skal hænges fra sin egen 
bjælke". 
 
I 1444 nævner kong Erik af Pommern i et 
brev i Esrombogen ordet bavn i forbind-
elsen "bavnevagt", hvorfor det kan ud-
ledes, at der eksisterede en organiseret 
brug af bavnerne. Under svenskekrigene 
blev der gjort megen brug af bavner. 
Signalering ved hjælp af bavner blev 
brugt sidste gang i Sønderjylland under 
krigen i 1864. Det er levende beskrevet i 
ŘŜƴ ŦŋƴƎǎƭŜƴŘŜ ōƻƎ έ±ƛ ŘŜ ŘǊǳƪƴŜŘŜέΦ 
 
Hvad kommunikerer så vores Skt. Hans 
bål her midt i London. UKs hovedstad i 
2011? Et signal til  danskere i London  om 
ŀǘ ǎŀƳƭŜǎ ƛ έ! Iha9 Cwha Iha9έΣ ƛƪƪŜ 
for at slås mod en ydre fjende men som 
signal til samvær og glæde. 
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Danske traditioner i UK: 
 
Afbrænding af bål inde midt i byen? En 
smule bizart ς men dette land er heldig-
vis meget tolerant over for det bizarre. 
Blot de stedlige regler bliver overholdt. 
Der er selvfølgelig indhentet de nødven-
dige tilladelser fra myndighederne. Og så 
overholdes Safety Rules, der er jo ikke en 
levende heks på bålet!! 
 
Apropos levende hekse. Mine børns 
mening om deres mor :ς Hvis jeg havde 
levet i Middelalderen var jeg blevet 
brændt som heks,- έaƻǊΣ ƪǾƛƪƪŜ ǇƛƎŜǊ ŜǊ 
ŀƭǘƛŘ Ŝƴ ǘǊǳǎǎŜƭέ ǾŀǊ ŘŜǊŜǎ ƪƻƳƳŜƴǘŀǊΗ 
Jeg er glad for at Palle er gået ind på 
hylden med glemte sager og fået indmad 
og tøj til heksen, så hverken formanden 
eller næstformanden for K skulle en tur 
til Bloksbjerg i aften. For de er jo kvikke 
piger. 
 
Det er meget interessant at huske hin-
anden på, at vi danskere i udlandet 
holder vores traditioner i hævd over alt 
på jordkloden ς Da vi med vores  familie 
boede i Bruxelles for mange år siden 
holdt vi jul på dansk manér med juletræ 
og levende lys overalt i huset ς Vi sang 
έbǳ ŜǊ ŘŜǘ Ƨǳƭ ƛƎŜƴέ ƻƎ ƭǄō ƛ Ŝƴ ƭŀƴƎ ƪŋŘŜ  
rundt i huset og rundt i haven. Jeg tror 
mange af naboerne rystede på hovedet 
og selv var glade for, at de ikke skulle 
med rundt i haven i regn og slud. Denne 
accept af vores traditioner i fremmede 
og fjerne lande, så længe vi naturligvis 
overholder opholdlandets regler, skal i 
sagens natur også gælde på samme vis 
for de personer fra andre lande, der bor 

og virker i Danmark. Alt andet er dobbelt
-moralsk. 
 
Hvorfor kommer vi iaften? Først og 
fremmest for det hyggelige samvær - at 
få pølser og øl og snak og vel også lidt 
sladder. Men også fordi dette samvær 
om bålet her ved Midsommertid og bålet 
som signal og kommunikation er en del 
af vores identitet. Hvad definerer vores 
identitet: 

 
Vores arbejde men også vores sociale 
kontakter og samvær, som her i aften. 
Men vores nationale tilhørsforhold defi-
nerer også vores identitet. Føler vi os 
ǊƻŘŦŋǎǘŜǘ ƻƎ έŀǘ ŜŀǎŜέ ƳŜŘ ǾƻǊŜǎ ƻǇ-
rindelige identitet kan vi også evne at 
tage en anden kultur på os og blive 
beriget af denne kultur MEN også give 



nogle af vores danske værdier videre ς vi 
kan krydsbefrugte hinanden. 
 
For naturligivs kan vi både være danskere 
og englændere på samme tid og natur-
ligvis samtidig være europæere.  
 
Det er kort sagt en win, win situation ς 
som bør være et af de signaler, dette Skt.  
Hans bål kan sende over Nordsøen 
 
Hvad bidrager vi så med ς vi med 
dobbelt identitet.? 
 
Vi styrker det britiske samfund ς 

I virksomheder som dygtige 
forretningsmænd og kvinder 
Med viden og innovationskraft 
Med investeringer 
Styrker kulturen 
Og yder en stor indsats som en del 
af det store civile samfund i skoler 
og foreninger, 

 
Hver by har sin heks, og hvert sogn sine 
trolde! 
 
bǳ ŜǊ ƘŜƪǎŜƴ ƻƎ ǘǊƻƭŘŜƴŜ έƎƻƴŜ Ǝƭƻōŀƭέ 
men med den danske identitet intakt 
beriget med den herværende kultur, men 
jeg tvivler dog på at heksens og troldens 
yndlingsspise er Marmite. 
 
Jeg vil gerne slutte af med en bøn, ikke 
en Skt. Hans bøn, men en Pinse bøn, som 
jeg synes meget passende beskriver, 
hvordan forskellige nationer beriger 
hinanden og helt bogstaveligt  befrugter 
hinanden. Bønnen er skrevet af 
sognepræsten i Kerteminde, Kirsten 

Jørgensen, som er medforfatter til den 
nye bønnebog, der er udkommet her i 
foråret. Og Kerteminde Sognekirke er 
der, hvor vi går til gudstjeneste, når vi er i 
Danmark. 
 
Bønnens titel er Hornfisken og den lyder 
som sådan: 
 
Hornfisken 
  
Til pinse springer hornfisken ud i grønt og 
kaster sig ned i det blå under klinten ved 
Kerteminde, hvor bøgene danser i lyse-
grønne balletskørter. Gud, du skabte 
lysten til lands og til vands, og hornfisken 
svømmer helt i blåt over Nordsøen for at 
møde de franske aiguilles og britiske 
garfishes så gnisten kan springe og vi kan 
få rogn. Gud, tak fordi vi får tusind æg og 
grønne ben at gå på så vi kan danse og få 
børn.  
 
Jeg vil gerne bede jer om sammen med 
mig at udbringe et længe leve for KFUK  - 
a home from home - , Danmark, UK  og 
Europa ς alle er byggesten i den identitet 
vi bærer med os. 
 
Længe leveτhurra, hurra, hurra! 
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D E N   D A N S K E   K I R K E   I   L O N D O N 

Husk, at der hver søndag kl. 11.00 bliver 
afholdt gudstjeneste i Den Danske Kirke i 
London. Efter gudstjenesten er der 
mulighed for at købe kaffe og frokost. 
Der er til alle gudstjenester fælles afgang 
fra K kl. 10.15. 
 
Adresse: Den Danske Kirke, 4 St. 
Katharines Precinct, London NW1. 


